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[bookmark: _Toc106497414][bookmark: _Toc169409874][bookmark: _Toc169411103][bookmark: _Toc171244675][bookmark: _Toc164699348]1 - Renseignements d’ordre administratif intéressant le chantier et, notamment, ceux complétant la déclaration préalable
[bookmark: _Toc164699349]Précisions sur l’opération : 	
	
	

[bookmark: _Toc164699350]Nom et adresse du maître d’ouvrage : 	
	
	

[bookmark: _Toc164699351]Nom et adresse des maîtres d’œuvre :
· Architecte
· Economiste 
· BET Structures
· BET Fluides
· OPC
· Autres

[bookmark: _Toc164699352]Nom et adresse du coordonnateur SPS :
Titulaire(s) :
· Coordonnateur Conception
· Coordonnateur Réalisation

Suppléant(s) :
· 

[bookmark: _Toc164699353]Acteurs de l’opération : 	
	
	

[bookmark: _Toc164699354]Entreprises (y compris entreprises sous-traitantes et travailleurs indépendants) :

	Corps d’état 
Lot
	Nom de l’entreprise
	Adresse de l’entreprise
	Type
(T ou ST)
	Effectif prévisionnel

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



T : titulaire / ST : sous-traitant 




[bookmark: _Toc164699355]Services utiles :

· Mairie :
· SOS EDF :
· SOS GDF :
· SOS Service des eaux :
· Autres exploitants de réseaux :
· DREETS :
· CARSAT :
· OPPBTP :
· Autres : Préciser


[bookmark: _Toc106497415][bookmark: _Toc169409875][bookmark: _Toc169411104][bookmark: _Toc171244676][bookmark: _Toc164699356]2 - Mesures d’organisation générale du chantier arrêtées par le maître d’œuvre en concertation avec le coordonnateur 
[bookmark: _Toc169409876][bookmark: _Toc169411105][bookmark: _Toc171244677][bookmark: _Toc106497416][bookmark: _Toc164699357]Calendrier et phasage 
· Calendrier des travaux tous corps d’état
À obtenir du maître d’œuvre	
	
· Phasage des travaux
À obtenir du maître d’œuvre	
	
[bookmark: _Toc169409877][bookmark: _Toc169411106][bookmark: _Toc171244678][bookmark: _Toc164699358]Matériaux et procédés constructifs dangereux
· Matériaux et produits dangereux prescrits
À obtenir du maître d’œuvre	
	 
· Modes opératoires et constructifs particuliers
À obtenir du maître d’œuvre	
	
[bookmark: _Toc164699359]Affichages sur le chantier
À préciser	
	
	
[bookmark: _Toc169409879][bookmark: _Toc169411108][bookmark: _Toc171244680][bookmark: _Toc164699360]Projet de plans d’installation de chantier
[bookmark: _Hlk127647138]Prévoir un plan par phase
[bookmark: _Toc106497421][bookmark: _Toc169409881][bookmark: _Toc169411110][bookmark: _Toc171244682]







[bookmark: _Toc106497422][bookmark: _Toc169409882][bookmark: _Toc169411111][bookmark: _Toc171244683]
20/22
	
[bookmark: _Toc164699361][bookmark: _Hlk150791346]3 - Mesures de coordination prises par le coordonnateur en matière de sécurité et de santé et sujétions qui en découlent

	VOIES OU ZONES DE DÉPLACEMENT OU DE CIRCULATION HORIZONTALES OU VERTICALES

	Risques
	[bookmark: _Toc164699362]Mesures de prévention à prévoir 
	Sujétions du coordonnateur SPS à respecter par les entreprises

	
	
	Où
	Quand
	Entreprise(s) mettant en œuvre la mesure
	Entreprise(s) bénéficiant 
de la mesure

	Accès 
au chantier
	Modifications de voirie, comprenant :
· Réalisation d’un accès principal
· …
	
	
	
	

	
	Modifications de signalisation routière, comprenant :
· Réalisation de 
· …
	
	
	
	

	
	Définition de l’emprise de chantier, comprenant :
· …
	
	
	
	

	Circulations 
sur le site
	Délimitation physique des voies - Signalisation des croisements 
	
	
	
	

	
	Séparation des flux engins/travailleurs à pied
	
	
	
	

	
	Circulation des engins en marche avant
	
	
	
	

	
	Ralentisseurs - Limitation de la vitesse de circulation des engins
	
	
	
	

	
	Avertisseur sonore de recul - Caméra - Radar (cf. R434 Cnam)
	
	
	
	

	
	Guidage des engins par le chef de manœuvre
	
	
	
	

	
	Port de gilets rétroréfléchissants
	
	
	
	

	
	Passerelles
	
	
	
	

	
	Portiques de franchissement
	
	
	
	

	Accès 
aux postes de travail
	Mise en œuvre des escaliers définitifs à l’avancement OU d’escaliers provisoires
	
	
	
	

	
	Tours-escaliers
	
	
	
	

	
	Escaliers dans talus, terrains en pente…
	
	
	
	

	
	Plates-formes suspendues sur mâts
	
	
	
	

	
	Élévateurs de personnes
	
	
	
	

	Autres risques à l’appréciation du coordonnateur SPS
	Autres sujétions du coordonnateur :
· …
	
	
	
	



	CONDITIONS DE MANUTENTION DES DIFFÉRENTS MATÉRIAUX ET MATÉRIELS, EN PARTICULIER POUR CE QUI CONCERNE L'INTERFÉRENCE DES APPAREILS DE LEVAGE SUR LE CHANTIER OU À PROXIMITÉ AINSI QUE LA LIMITATION DU RECOURS AUX MANUTENTIONS MANUELLES

	Risques
	[bookmark: _Toc164699363]Mesures de prévention à prévoir 
	Sujétions du coordonnateur SPS à respecter par les entreprises

	
	
	Où
	Quand
	Entreprise(s) mettant en œuvre la mesure
	Entreprise(s) bénéficiant de la mesure

	Interférence entre moyens de levage
	Mise en commun d’un engin de type grue à tour, ou de performances équivalentes, comprenant :
· …
	
	
	
	

	
	Dispositif « gestionnaire d’interférences »
	
	
	
	

	
	Guidage des manœuvres des différents engins
	
	
	
	

	Limitation 
des risques liés 
à la manutention manuelle
	Mise en commun de matériel de manutention verticale :  grue, monte-matériaux, treuils, ascenseurs définitifs (mise en service anticipée), comprenant :
· …
	
	
	
	

	
	Mise en commun de matériel de manutention horizontale, de type engins de livraison, tapis convoyeur, transpalette, comprenant :
· …
	
	
	
	

	
	Autres sujétions du coordonnateur :
· …
	
	
	
	

	Chute de la charge
	Interdiction de survol des travailleurs avec engin (grue, chariot élévateur, treuil en toiture…)
	
	
	
	

	
	Interdiction de circuler dans l’aire d’évolution de la charge
	
	
	
	

	
	Définition des circuits d’approvisionnement et des cheminements pour transfert des charges
	
	
	
	

	
	Chef de manœuvre
	
	
	
	

	Chute à réception de la charge
	Recettes à matériaux
	
	
	
	

	Heurt 
des travailleurs 
ou des structures par la charge
	Guidage de la charge
Limitation du nombre de travailleurs dans la zone
Étaiement provisoire des structures
	
	
	
	

	Renversement des engins de levage
	Vérifications avant mise en service des équipements
	
	
	
	



	DÉLIMITATION ET AMÉNAGEMENT DES ZONES DE STOCKAGE ET D'ENTREPOSAGE DES DIFFÉRENTS MATÉRIAUX, 
EN PARTICULIER S'IL S'AGIT DE MATIÈRES OU DE SUBSTANCES DANGEREUSES

	Risques
	[bookmark: _Toc164699364]Mesures de prévention à prévoir 
	Sujétions du coordonnateur SPS à respecter par les entreprises

	
	
	Où
	Quand
	Entreprise(s) mettant en œuvre la mesure
	Entreprise(s) bénéficiant de la mesure

	Stockages
	Délimitation physique et définition des lieux de stockage, comprenant :
· Création d’aires horizontales, compactées et nivelées
· Isolement des produits « incompatibles »
	
	
	
	

	
	Ventilation des locaux de stockage de produits dangereux
	
	
	
	

	
	Conditions d’accès aux zones de stockage, comprenant :
· …
	
	
	
	

	Ensevelissement 
dû aux stockages
	Matériels de stockage, type racks
	
	
	
	

	
	Dispositifs stabilisateurs (pour banches par exemple)
	
	
	
	

	
	Interdiction d’empiler les palettes de matériaux
	
	
	
	

	
	Calage des produits roulants (tuyaux, bobines, tourets…)
	
	
	
	



	CONDITIONS DE STOCKAGE, D'ÉLIMINATION OU D'ÉVACUATION DES DÉCHETS ET DES DÉCOMBRES

	[bookmark: _Toc164699365]Risques
	[bookmark: _Toc164699366]Mesures de prévention à prévoir 
en matière de déchets
	Sujétions du coordonnateur SPS à respecter par les entreprises

	
	
	Où
	Quand
	Entreprise(s) mettant en œuvre la mesure
	Entreprise(s) bénéficiant de la mesure

	Déchets et décombres
	Conditions de stockage provisoire, comprenant :
· …
	
	
	
	

	
	Conditions d’évacuation horizontale, comprenant :
· Tapis convoyeurs
· Bacs roulants
	
	
	
	

	
	Conditions d’évacuation verticale, comprenant :
· Goulottes
· Bacs manutentionnables par grue
	
	
	
	

	
	Aménagement des zones de bennes, comprenant :
· Préciser si bennes multiples ou benne unique
· …
	
	
	
	

	
	Évacuation des bennes hors du chantier
	
	
	
	



	CONDITIONS D'ENLÈVEMENT DES MATÉRIAUX DANGEREUX UTILISÉS

	Risques
	[bookmark: _Toc164699367]Mesures de prévention à prévoir
	Sujétions du coordonnateur SPS à respecter par les entreprises

	
	
	Où
	Quand
	Entreprise(s) mettant en œuvre la mesure
	Entreprise(s) bénéficiant de la mesure

	Risques à l’appréciation du coordonnateur SPS
	Sujétions du coordonnateur SPS :
· …
	
	
	
	

	Risques à l’appréciation du coordonnateur SPS
	Sujétions du coordonnateur SPS :
· …
	
	
	
	



	UTILISATION DES PROTECTIONS COLLECTIVES, DES ACCÈS PROVISOIRES ET DE L'INSTALLATION ÉLECTRIQUE GÉNÉRALE

	Risques
	[bookmark: _Toc164699368]Mesures de prévention à prévoir
	Sujétions du coordonnateur SPS à respecter par les entreprises

	
	
	Où
	Quand
	Entreprise(s) mettant en œuvre la mesure
	Entreprise(s) bénéficiant de la mesure

	Chutes de hauteur
	Dispositions comprenant :
· Garde-corps de hauteur de 1 mètre mini
· Recueils souples à moins de 3 mètres
· Obturation de trémies
· Obturation de réservations
· Dispositifs bas de pente, rives et sous-face de toitures
· Échafaudages collectifs
· Plates-formes sur consoles - PTE
· Plates-formes de travail collectives
· Platelage sur toitures et plafonds fragiles
· Signalisation des tranchées, têtes de talus, vides…
	
	
	
	

	Effondrements
	Dispositions comprenant :
· Blindages - Butonnage - Soutènements
· Étaiements des planchers, pignons, ouvrages en phase provisoire…
· Définition des pentes de talus et/ou des redans
· Bâchage des talus
	
	
	
	

	Ouvrages en attente
	Dispositions comprenant :
· [bookmark: _Hlk150793010]Crossage ou bouchonnage des aciers
· Signalisation des obstacles fixes
	
	
	
	

	
	Dispositif de recépage chimique des têtes de pieux
	
	
	
	

	Chutes d’objet
	Interdiction de superposition des tâches - Matérialisation des zones inférieures - Mise en place des zones de cheminement qui ne sont pas situées en aplomb des zones de travail
	
	
	
	

	
	Auvent de protection - Filets de protection 
	
	
	
	

	
	Plinthes sur garde-corps
	
	
	
	

	
	Merlons 
	
	
	
	

	Chutes de plain-pied
	Dispositions comprenant :
· Matérialisation des cheminements
· Signalisation des obstacles fixes
· Eclairage des zones sombres
	
	
	
	

	Noyades, asphyxies, incendie, ambiances confinées, zones dangereuses…
	Dispositions comprenant :
· Pompage - Rabattement
· Ventilation - Brumisation - Aspiration à la source
· Détecteurs d’atmosphère toxique
· Dispositifs d’extinction
	
	
	
	

	Installations et matériels électriques de chantier

	Alimentation générale comprenant :
· …
	
	
	
	

	
	Alimentation secondaire comprenant :
· Armoires selon rayon de 25 mètres maximum
· Vérification avant mise en service des coffrets
	
	
	
	

	
	Installation d’éclairage comprenant :
· …
	
	
	
	

	Autres risques à l’appréciation du coordonnateur SPS
	Autres sujétions du coordonnateur SPS :
…
	
	
	
	



	MESURES PRISES EN MATIÈRE D'INTERACTIONS SUR LE SITE

	Risques
	[bookmark: _Toc164699369]Mesures de prévention à prévoir
	Sujétions du coordonnateur SPS à respecter par les entreprises

	
	
	Où
	Quand
	Entreprise(s) mettant en œuvre la mesure
	Entreprise(s) bénéficiant de la mesure

	Risques à l’appréciation du coordonnateur SPS
	Sujétions du coordonnateur SPS :
· …
	
	
	
	

	Risques à l’appréciation du coordonnateur SPS
	Sujétions du coordonnateur SPS :
· …
	
	
	
	





[bookmark: _Toc106497424][bookmark: _Toc169409884][bookmark: _Toc169411113][bookmark: _Toc171244685][bookmark: _Toc164699370]4 - Sujétions découlant des interférences avec des activités d’exploitation sur le site 
à l’intérieur ou à proximité duquel est implanté le chantier 

	Risques
	Mesures de prévention à prévoir
	Sujétions du coordonnateur SPS à respecter par les entreprises

	
	
	Où
	Quand
	Entreprise mettant en œuvre la mesure
	Entreprise(s) bénéficiant de la mesure

	Terrain :
· Pentu
· Exigu
· Orniéré
	Création de plates-formes horizontales - Escaliers dans talus
Limitation du pourcentage de pente des pistes de circulation - Merlon en rive de piste
	
	
	
	

	
	Élargissement des accès - Limitation des stockages - Approvisionnement au jour le jour
	
	
	
	

	
	Nivellement - Apport de matériaux sains
	
	
	
	

	Présence d’arbres
	Abattage - Haubanage
	
	
	
	

	Sous-sol du terrain :
· Boulant
· Présence d’eau
· Présence de galeries
· Présence de cuves-fosses
· Présence d’engins de guerre
	Blindage
	
	
	
	

	
	Drainage - Pompage - Rabattement
	
	
	
	

	
	Repérage - Injections préalables
	
	
	
	

	
	Dégazage 
	
	
	
	

	
	Arrêt de chantier - Déminage
	
	
	
	

	Trafic (routier, ferroviaire, aérien, fluvial) 
	Séparation des flux (GBA, balisage)
	
	
	
	

	
	EPI rétroréfléchissants
	
	
	
	




	Réseaux enterrés

	Positionnement des accès provisoires, zones de stockage…
	
	
	
	

	
	Mesures issues des récépissés des déclarations de travaux (DT)
	
	
	
	

	
	Marquage-piquetage-consignation
	
	
	
	

	Réseaux aériens

	Gabarits limitant le dimensionnement des véhicules et engins
	
	
	
	

	
	Positionnement des accès provisoires, zones de stockage…
	
	
	
	

	
	Mesures issues des récépissés des déclarations de travaux (DT)
	
	
	
	

	
	Mise hors tension par période de travaux
	
	
	
	

	
	Guidage des manœuvres
	
	
	
	

	Structure du bâtiment existant

	Respect des préconisations issues du diagnostic et de l’étude structurelle du maître d’œuvre
	
	
	
	

	
	Limitation de charges sur l’ouvrage
	
	
	
	

	
	Étaiement 
	
	
	
	

	Structure 
des bâtiments environnants 
et/ou mitoyens
	Respect des préconisations issues du diagnostic et de l’étude structurelle du maître d’œuvre
	
	
	
	

	
	Étaiement - Blindage - Reprise en sous-œuvre - Suivi des déformations
	
	
	
	

	
	Démolition préalable et reconstruction en fin de travaux
	
	
	
	




	Risques
	Mesures de prévention à prévoir
	Sujétions du coordonnateur SPS à respecter par les entreprises

	
	
	Où
	Quand
	Entreprise mettant en œuvre la mesure
	Entreprise(s) bénéficiant de la mesure

	Milieux :
· Sombre
· Confiné
· Bruyant
· Encombré
· Insalubre
· Pollué
· Sites Seveso
	Éclairage de chantier
	
	
	
	

	
	Ventilation préalable - Détecteurs d’atmosphères
	
	
	
	

	
	Écrans antibruit - Merlons
	
	
	
	

	
	Rangement - Signalisation
	
	
	
	

	
	Nettoyage et désinfection préalables
	
	
	
	

	
	Base vie spécifique - Balisage physique zone d’intervention - Bassin décontamination
	
	
	
	

	Présence d’animaux :
· Serpents, insectes
· Chamois
· Pigeons
	Débroussaillage préalable
	
	
	
	

	
	Matériel médical adapté (Aspivenin)
	
	
	
	

	
	Décontamination préalable
	
	
	
	

	Matériaux dangereux : 
· Amiante 
· Plomb 
· Radon
· Sources radioactives
	Interdiction de coactivité simultanée
Pour la coactivité successive : évacuation des déchets, nettoyage, mesure d’empoussièrement atmosphérique libératoire
	
	
	
	

	
	Interdiction de coactivité simultanée
Pour la coactivité successive : évacuation des déchets, nettoyage, mesure d’empoussièrement surfacique libératoire
	
	
	
	

	
	Ventilation des zones de travail
	
	
	
	

	
	Voir la procédure de l’autorité de sûreté nucléaire (ASN) pour dépose des paratonnerres radioactifs
	
	
	
	

	Risques climatiques :
· Vent 
· Pluie, orages
· Conditions hivernales
· Brouillard
· Conditions estivales
· Périodes allergisantes
· Marée, houle
· Éclipse
	Lestage des colis
	
	
	
	

	
	Salage-dégivrage
	
	
	
	

	
	Retrait des plantes allergènes
	
	
	
	

	
	Planification en fonction des coefficients de marée
	
	
	
	

	
	Arrêt du travail pendant la durée de l’éclipse
	
	
	
	

	Autres risques à l’appréciation du coordonnateur SPS
	Mesures à définir…
	
	
	
	




[bookmark: _Toc164699371]5 - Mesures générales pour assurer le maintien du chantier en bon ordre et en état de salubrité satisfaisant 
[bookmark: _Toc106497425][bookmark: _Toc169409885][bookmark: _Toc169411114][bookmark: _Toc171244686]
[bookmark: _Toc164699372]Dispositions prises pour la réalisation des VRD préalables

	Dispositions à réaliser
	Sujétions à respecter par les entreprises

	
	Précisions concernant la disposition
	Quand
	Entreprise mettant en œuvre la disposition

	Voie d’accès au site, comprenant :
	
	
	

	· Compactage
	
	
	

	· Drainage et évacuation des eaux pluviales et des eaux de ruissellement
	
	
	

	· Éclairage
	
	
	

	Voies intérieures au chantier, comprenant :
	
	
	

	· Compactage
	
	
	

	· Drainage et évacuation des eaux pluviales et des eaux de ruissellement
	
	
	

	· Éclairage
	
	
	

	Réalisation des branchements suivants :
	
	
	

	· Raccordement à un réseau de distribution d’eau potable
	
	
	

	· Raccordement à un réseau de distribution électrique
	
	
	

	· Raccordement à un réseau d’évacuation des eaux usées-eaux vannes (EU-EV)
	
	
	


[bookmark: _Toc169409886][bookmark: _Toc169411115][bookmark: _Toc171244687][bookmark: _Toc106497426]


[bookmark: _Toc164699373]Vestiaire, réfectoire, sanitaires, abri climatique

	Dispositions à réaliser
	Sujétions à respecter par les entreprises

	
	Précisions concernant la disposition
	Quand
	Entreprise mettant en œuvre la disposition
	Entreprises bénéficiant de la disposition

	Base vie, comprenant (pour un effectif maximal de nombre personnes) :
	
	
	
	

	· Réfectoire
	
	
	
	

	· Sanitaires hommes
	
	
	
	

	· Sanitaires femmes
	
	
	
	

	· Vestiaires hommes
	
	
	
	

	· Vestiaires femmes
	
	
	
	

	· Locaux climatisés
	
	
	
	

	Installations spécifiques (amiante, plomb, égouts…)
	
	
	
	

	Nettoyage des installations
	
	
	
	




[bookmark: _Toc164699374]Calendrier de nettoyage du chantier



[bookmark: _Toc106497427][bookmark: _Toc169409887][bookmark: _Toc169411116][bookmark: _Toc171244688][bookmark: _Toc164699375]6 - Renseignements pratiques propres au lieu de l’opération concernant les secours et l’évacuation des travailleurs et mesures communes d’organisation 
prises en la matière

[image: ]Adresse du chantier :	
	
	


Numéros d’urgence
· 15 : SAMU
· 18 : pompiers
· Urgences : Préciser
· Centre antipoison Préciser


Procédures d’accueil des secours sur le chantier (plan des points de rassemblement des secours - PRS - notamment) : 
	
	

Accès des secours aux différentes zones du chantier (affichage, balisage, dropzone…) et maintien des accès dégagés : 
	
	

Personnel de premiers secours (SST) – Personnel infirmier : 
	
	

Matériel médical commun (pharmacie, brancard, nacelle de transport des blessés à l’usage exclusif des secours, défibrillateur…) : 
	
	

Local médical (infirmerie) :
	
	

Exercice de simulation d’accident organisé par le maître d’ouvrage avec le CSPS et les services de secours :
	
	

Procédures particulières :
· Travaux en atmosphères confinées (amiante, égouts…)
· …



[bookmark: _Toc106497428][bookmark: _Toc169409888][bookmark: _Toc169411117][bookmark: _Toc171244689][bookmark: _Toc164699376]7 - Modalités de coopération entre les entrepreneurs, employeurs ou travailleurs indépendants
[bookmark: _Toc169409889][bookmark: _Toc169411118][bookmark: _Toc171244690][bookmark: _Toc164699377]Dispositions générales applicables à tous les intervenants
Informations issues du document Modalités pratiques de coopération, à télécharger sur preventionbtp.fr.

[bookmark: _Toc164699378]Autres dispositions
· [bookmark: _Toc106497435][bookmark: _Toc169409890][bookmark: _Toc169411119][bookmark: _Toc171244691][bookmark: _Toc164699379]Définition des sous-traitants
Pour ce qui est du statut particulier de la sous-traitance, la jurisprudence considère que l’entreprise sous-traitante doit avoir son propre matériel et sa propre autonomie notamment en matière d’encadrement. Elle considère aussi que ce statut ne peut être donné qu’à des entreprises réalisant et engageant leur responsabilité de constructeur sur une partie de l’ouvrage final.
Le sous-traitant respecte l'ensemble des dispositions liées à la coordination SPS (inspection commune, PPSPS, CISSCT…) au même titre que les entreprises titulaires.
· [bookmark: _Toc164699380]Définition des personnes autorisées
Les personnes morales autorisées sont les entreprises désignées par le maître d’ouvrage et les sous-traitants, ayant participé à l’inspection commune et ayant remis leur PPSPS au coordonnateur SPS.
Les personnes physiques autorisées sont les travailleurs du chantier désignés par les personnes morales autorisées.
· [bookmark: _Toc164699381]Maîtrise de la langue française
Chaque entreprise dispose en permanence sur le chantier d’une personne maîtrisant la langue française, qui est l’interlocuteur privilégié du coordonnateur SPS. Cette personne peut être issue du personnel d’encadrement ou d’exécution ; il peut aussi s’agir d’un interprète.
Cette personne doit avoir autorité sur le personnel de l’entreprise et doit avoir la capacité de répondre par écrit en langue française au coordonnateur SPS dans le cadre des observations ou notifications portées dans le registre-journal.
· [bookmark: _Toc164699382]Désignation d’un interlocuteur sécurité
Chaque entreprise informe le coordonnateur SPS de l’identité de son interlocuteur sécurité.
Cet interlocuteur privilégié du coordonnateur SPS assiste à l’inspection commune avec son responsable hiérarchique ; il doit être présent en permanence sur le chantier et être en mesure de viser le registre-journal pour le compte de l’entreprise. Il peut ainsi diffuser les consignes du coordonnateur SPS aux autres personnels de l’entreprise.
· [bookmark: _Toc164699383]Harmonisation des PPSPS
Aux fins d’harmonisation des PPSPS, chaque entreprise fournit, lors de l’inspection commune, une trame d’analyse de risques pouvant avoir une incidence sur la sécurité du personnel des autres entreprises présentes sur le chantier.
Ces ressources annoncées par l’entreprise confirmeront ou infirmeront les hypothèses retenues par le coordonnateur SPS lors de l’établissement du PGCSPS en phase conception et lui permettront de le modifier en tant que de besoin.
· [bookmark: _Toc164699384]Rôle et autorité du coordonnateur SPS
La mission du coordonnateur SPS l’amène à s’impliquer dans les risques de coactivité simultanée et/ou successive entre les entreprises, sous-traitants et travailleurs indépendants et dans les risques liés aux environnements dangereux.
Il est rappelé que le coordonnateur SPS n’est pas assujetti à un devoir de conseil vis-à-vis des entreprises, sous-traitants et travailleurs indépendants.
En cas de danger grave et imminent et quelle que soit la nature du risque, il peut prendre toutes mesures utiles (allant jusqu’à l’arrêt du poste de travail concerné) pour le faire cesser.
· [bookmark: _Toc164699385]Limites de mission du coordonnateur SPS
La mission du coordonnateur SPS est indépendante de toute mission pouvant concerner la sécurité des personnes dans l’utilisation des équipements et ouvrages achevés.
La mission du coordonnateur SPS ne porte pas sur les risques découlant d’un défaut de stabilité ou de résistance des ouvrages ou parties d’ouvrage, y compris en phase provisoire de travaux. Il appartient aux intervenants concernés de prendre les dispositions propres à assurer cette stabilité ou cette résistance, y compris en matière de résistance de sol.
Les vérifications réglementaires et l’ensemble des examens d'adéquation auxquels peuvent être assujettis certains équipements, appareils ou installations sur le chantier (appareils de levage, installations électriques, appareils sous pression, engins de chantier…) ne relèvent pas des prestations du coordonnateur SPS, tout comme la vérification des habilitations-autorisations-qualifications du personnel.
La coordination réalisée dans le cadre d’un plan de prévention pour les travaux effectués dans un établissement par une entreprise extérieure n’incombe pas au coordonnateur SPS.
Les dispositions à soumettre à l'autorité compétente pour qu'elle arrête les conditions particulières d'exploitation de l'établissement ou de l'ouvrage pendant les travaux, et plus particulièrement en matière de protection incendie et de protection du public, ne sont pas incluses dans la mission du coordonnateur SPS.
Le contrôle des cartes d’identification professionnelle des travailleurs du chantier n’est pas du ressort du coordonnateur SPS.

[bookmark: _Toc164699386]Missions du Collège interentreprises de sécurité, de santé et des conditions de travail
Les missions du Collège interentreprises de sécurité, de santé et des conditions de travail (CISSCT) sont évoquées dans l’ordre du jour type, ci-dessous, des réunions :
1. Inspection du chantier
2. Observations sur procès-verbal de la réunion précédente
3. Traitement des problèmes soulevés au cours de l’inspection du chantier
4. Réponse aux questions des membres du CISSCT
5. Réponse aux questions des CSE posées par écrit
6. Remarques des agents DREETS / CARSAT / OPPBTP
7. Remarques des médecins du travail
8. Propositions d'amélioration des conditions de travail des salariés
9. Actions de formations dispensées et à venir au titre du CISSCT
10. Actions d’information à destination des intervenants du chantier
11. Analyse des accidents et presqu’accidents du chantier et mesures correctives
12. Gestion des chantiers interférents
13. Point sur évolution du PGC (organisation du chantier et mesures de coordination), mesures envisagées pour les travaux à venir et harmonisation des PPSPS
14. Questions diverses
15. Date de la prochaine réunion CISSCT
En retour au courrier de constitution, les entreprises transmettent au coordonnateur SPS le nom et les coordonnées de leurs deux représentants, personnes physiques, participant aux travaux du Collège.
Dès qu’il reçoit les coordonnées des entreprises titulaires et après constitution du Collège, le coordonnateur SPS organise une première réunion plénière aux fins d’adoption du règlement, avant le démarrage effectif des travaux.
Le coordonnateur SPS tient à jour, affichée sur le site, la liste nominative des membres du Collège.
Les convocations et la participation aux travaux du Collège, en plus des obligations réglementaires, sont laissées à la libre appréciation du coordonnateur SPS, sur le principe de participation de toutes les entreprises.
Les convocations sont transmises aux membres désignés par le coordonnateur SPS.


[bookmark: _Toc164699387]Annexes
[bookmark: _Toc164699388]Diagnostics 
· Réseaux : récépissés à la déclaration de travaux
· Repérage amiante avant travaux (RAAT)
· Repérage des revêtements contenant du plomb
· Mesures du radon
· Paratonnerres et autres sources radioactives
· Autres : Préciser 
[bookmark: _Toc164699389]Projets de plan d’installation de chantier (PIC)
Dessiner et compléter (travail collaboratif avec le maître d’œuvre)   
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